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(1) Fischer, Wolfdietrich / Jastrow, Otto, Handbuch der arabischen 
Dialekte, Otto Harrassowitz, Wiesbaden (1980) SS. 20-21 

(2) Althaus, Peter / Henne, H., / Wiegand, H., Ernst (Hrsg.). 
Lexikon der Germanistischen Linguistik, 2., Auflage, Max 
Niemeyer Verlag, Tuebingen (1980) SS. 609-610 
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                      Schank / Schoenthal, op. cit., S14: قارن مثلاً) (1
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�א �q�� L!��#� ���و �א�,���� .� �S1/"د��� ���b� lm� ����a 
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 ولغـة   Umgangsspracheشونتال إلى أن اصطلاحي اللغة الدارجـة        /  شانك   يشير) (1

 يدخلان غالبا في علاقة تخالف مع اصـطلاح اللغـة           Alltagsspracheالحياة اليومية   
، حيثما يكون للغتين الأوليين قيمـة سـلبية، بمعنـى أنهمـا             Hochspracheالفصيحة  

  :انحراف عن اللغة الفصيحة
Schank / Schoenthal, op. cit., S. 15 
(2) Ferguson, op., pp. 616-617 
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(1) Firth op. cit., p. 147 
(2) Lyons op. cit., p. 12 
(3) Lyons op. cit., p. 43 

  ٣٤٠اللغة، ص: فندريس) (4
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 اللغة المعاصرة اللغة الكلاسيكية

اللغة  
 الأدبية

اللغة  الاستعمال الجميل
 الشعبية

اللغة   
 المتقنة

  لغة 
 دارجة

لغة 
 عائلية

  

     

  مكتوب
  
 

  

  منطوق
 

   مكتوب 

  
  

  

 منطوق

       
  
 تلقائي بالسليقة      معد 
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"±±±1Y�«±±±c*&�"±±±���Pن��±±±EP�Ludwig Soell��q±±±"!��±±±�د_A�p±±±�ل�و��
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��±±��א�,���±±��.�א����±±�m�?±±@�U±±�אز�������א���.�"±±���"±±�Yن�m±±�،�و�¨��א�<±±��א
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3���Kא�� �

                                                 
(1) Soell, Ludwig, Gesprochenes und Geshriebenes Franzoesisch, Erich 

Schmidt Verlag, 2., Auflage, Berlin (1980) SS. 34-35 
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  الفصحى

  
  اللهجة           اللغة العامية                    اللغة المشتركة

  
                                  لغة الحياة اليومية
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1) (Soell, op. cit, SS. 37-38 ويفرق هافرانيك Havranek داخل اللغة المنطوقة بين ،

الوظيفة التبليغية، والوظيفة العملية التخصصية، والوظيفـة النظريـة    : عدة وظائف مثل  
وتبعا لذلك يفرق بين أساليب الحياة اليوميـة        . ، والوظيفة الجمالية  )العلمية(التخصصية  

 أن يحتل   – بناء على ذلك     –وينبغي  . وأساليب العلوم والآداب  ) الأسلوب غير الرسمي  (
أسلوب الحياة اليومية، إذا راعينا التصنيف الوظيفي والأسلوبي للغة المنطوقة، مركـز            

  : مراعين في ذلك أن هذا الأسلوب يبدو في صورة الديالوج عادة(الوسط 
Soell, op. cit, S. 38 

لى تقييد أسلوب الحياة اليومية بصورة الديالوج، وجب علينا أن نكون على            وإذا اتفقنا ع  
حذر تام في اختيار نماذجنا؛ فقد يكون النموذج مميزا لأسلوب الحياة اليوميـة بالتقييـد               

.  لا، هذا الشئ، هنا، فوق، على اليمـين        –أعطنى من فضلك هذا الشئ      : السابق، كقولنا 
فهذا النموذج الأخيـر  . أفسد الجو علينا إجازتنا كاملة : لناوقد يكون النموذج محايدا، كقو    

 . محايد تماما؛ لأنه يمكن أن يكون منطوقًا ومكتوبا معا
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   اللغة الفصحى٣

  
   اللغة العامية٢

                                                      
   اللغة الشعبية١

                                               ب                 
  

                      ٣                ٢               ١  
                       اللهجات           اللغة العامية        اللغة المشتركة
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(1) Moser, H., Umgangssprache, Ueberlegungen zu ihren Formen und 

ihrer Stellung im Sprachganzen, in: Zeitschrift fuer 
Mundartforschung 27 (1960) SS, 214-232, S. 231 
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  لغة الكتابة
  أو اللغة الفصيحة
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          جمكتوب          أ                           
  

                   
  

                                               اللغة العامية
                             اللهجة                   

     ب                                             
    منطوق
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(1) Soell, op. cit., S. 40 
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 الأمثلة المقولات السياقية المقولات الموقفية

  )الغائي(لقصدي  الدورا-١
   علاقة الوسط-٢
  لمخاطبا  علاقة-٣

  شخصية) أ    
  

 وظيفية) ب   

  مجال الخطاب
  شكل الخطاب

  مضمون الخطاب
  مضمون شخصي

  
 مضمون وظيفي

  الإنجليزية التقنية
  الإنجليزية المنطوقة
  الإنجليزية المكتوبة
  الإنجليزية الرسمية

  الإنجليزية غير الرسمية
 الإنجليزية التعليمية
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